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INTENDED USE / APPLICATION

Product de5|gﬂed for the use in households and for other similar general applications.

MoU

Techmcal changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropnately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Fixtures turns on automatically after dark. (P18)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable
light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not
be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁjm‘mous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14 ;he Froduct can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Produy(t meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the dwstm{Jutor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfilt. Fiir die Einhaltung
der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein (P18).

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdnstungen u.d.

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamle Gehduse ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Iertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiifren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die F\Lmal Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée
dans le produit.

CARA%TERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux. Le luminaire s'active automatiquement a la tombée du jour (P18).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endc de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Duree de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commation électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser & I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Europeenne UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recc
P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut

étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique,
aux |ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA.

se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n’encourt pas
de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van
de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden (P18).
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient
de hele armatuur vervangen te worden.Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

PS: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Madifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
II'prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto (P18).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non @ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotta in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile
sostituire a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occarre sostituire tutta la plafoniera

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: 1 prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P14: 11 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac
srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONAL

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku (P18).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych $rodkéw czyszczqcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sig do podwyiszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym frédtem Swiatta typu dioda/diody LED.

W przypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyréb
2asila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp

Wymiana érodta Swiatfa w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia rédfa Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Temperatura barwowa,

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona,

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moie miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Kat $wiecenia.

P11: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P13: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P14: Wyréb moina stosowa tylko w oprawie z szyba ochronna. Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektlw Unii Europejskie] UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moie by¢ narazony wyrob.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6Inosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak powinny
zosta oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wigksze] niz nowy kupowany sprze tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych parfstw
naledy stosowac prawne regu\aqe obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOW|

Nie stosowanie sie do zalecen mmqszq instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycnym, obrazert
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiitfv domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadet pfi
vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Ped prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek mize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd spifuje standardnijakostni normy podle predpisd. Pro dodrzen
prislusného stupné IP wyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Lze poutivat vné i uvnitf. Svitidlo se ;ap(néjutomaticky po setméni (P18).
POKYNY K PROVOZU / UD .
Udrzbu[frovadel Jen pokud ée vyrobek odpolen od zdroje napétia azvzslydne Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici
prostfedky. Nezakryvat vjrobek. Zajisit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozen svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vy'robek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou
ze skla. Vijrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo
chemické vpary atp. Nelze yyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadg poskozenf svételneho zdroje je nutné wyménit celé svitidlo.
VETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindini svételny tok.
P4: Barevnd teplota.
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podéni barev.
P7: ProhlaSent o shodé potvraujic kvalitu yroby s piijatjmi standardami na dzem celnf unie.
P8: Tifda Il. Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladn zolace, zajiSiLje pouiitd dvojf izolace anebo posilend izolace
P9 Syhmtio\ namend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P10: Uhel sviceni.

P11: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajicf vodg.

P12: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P13: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vijropbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.
P15: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P16: Rozsah teploty prostedf, v némi se vjrobek mize nachézet.
P17: Pozor, riziko {razu proudem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zive(l aeB]anlm‘le;ﬁau M@ % I I Ia I l !a deCQ r_ U?
P19:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tridéneho opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacene vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt i8St zracovévany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno pedat do sbéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch produkt poskytuji mistni dfady anebo
prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboif e bt takeé preddno prodejc, v pripade ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétSim neili nové zboif
téhot druhu. Vijse uvedend pravidla se likap’ob\asu Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu mize zapfitinit pozr, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynd tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK §

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok ureny na poufitie v doméacnosti a na veobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. V3etky tkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrézky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splifa prdvne urcene kvalitativne energetické
Standardy, Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kdblovej priechodky poufitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST

Moino poutival v interieroch aj vonku. vaeud\o sa 1apina automaticky po zotmenf (P18).

POKYNY K PREVADZKE / UD

Udribu wykondvaite pri odpojenom napaJam po vyth\adnuu wjrobku. Cistite len j jemnou a suchou taninou. NeEouzwaﬂe chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. V§robok sa madie zahrievat do 2viSene] teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Virobok
napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom.
Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické
vypary alebo emisie apod. Zdroj syetla svietidla sa nedd wymenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menowt%/ svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb,

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

P8: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
Symbol znamend minimalnu vdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.

P13: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P14: Vjrobok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P15: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P16: Rozmedtie teploty okolia, ktorému madze byt vyrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.

P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zheru opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mdZe byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrabku v mnoistve nie vaciom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribitora nasho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nke%qdri\avame pokynov tohto navodu moze viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym tirazom a dalim hmotnjm a nehmotnjm
Skodam

Dadatocné informdcie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpavednot za ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi whradzuje prdvo zavddzat do ndvodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlu.com.

©
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd héztartasban és az ltalénos rendeltetés(i megvildgitashoz

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelés] Gtmutatdt. A szerelést csak az erre |ogosuh szeme\y végethetl. A szerelés valamennyi

mechanikus rogités és az elektromos Osszekotds megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a Jogszabalyban ott mindségi k¢
6 dramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a lapvezelek
et

FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra. A limpatest szirkiiletkor automatikusan bekapcsol (P18).

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszu\lsé%né\, a termék lehdilése utdn kell végerni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetS. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsét a termékhez.

Atermék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A LED didda/diddak tfpusu, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa
esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / dioddk fényaramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék lag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkill. A
termék kedvezdtlen kbryezeti kortiiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd gz vagy fist, sth. - nem haszndlhatd.

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserelni, Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrés kérosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Néveges fénysugar.

P4: Szinhomérséklet.

P5: Varhat6 élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany.

P8: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védG elemként talélhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.
P10: Vildgitési szog.

P11: Poralld termek. Védelem a fréicskdl6 viz ellen

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P14: Atermék (sakavedouvegge\ rendelkezs foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P15: A termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17 Figyelem, ramiltés veszélye 4ll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyezelre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdcidja.

P19: 1 a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a stiikségességét. fgy ‘megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / tirahasznositds / kezelés / hatastalanitss killonds formajat igénylik. fgy megjelolt termekeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informéciok a gyGijtchelyekre vonatkozoan a helyi hat6sagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél
kaphatok. Az elhasznl6dott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésérldsa
esetén. Afenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutatd figyelmen kivill hagydsa a t{iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetG le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospoderii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si exteriorul. Corpul de iluminat porneste automat dupé caderea noptii (P18).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina condifile de mediu negative, cum ar fi
de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat
este imposibila. Trebuie sa fnlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de baz, aplicd izolatie duble sau intarita

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

P13: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa
aruncatila gunoi ordinar, Impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme speciale
de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatjile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind achizifioneaza un produs nou intr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelas fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale fn vigoare in fard.
Va recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fiice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai patljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljutena
v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema
montaze: glejte ilustracije. Za zaggtovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi, Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak (P18).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izurSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetiobe, proizvod ni
vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki
ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zastitno

Sipko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacife, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P10: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati
P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektri¢nega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P19: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
adravje, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati


https://mamadecor.ua

v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.
OPOMBE / POI

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3NOJI3BAHE
TIpOZYKT NPeAHasHaueH 3a 3non3sane B AOMalHK CTONaHCTBA W 06ILO NPeAHasHaueHMe.

MOHTAX
Textuuecku npoMerit 3anasenut. Mpean MOHTaxX Aa ce npoverere MH(prKLMﬂTa MoHTax C1ega 4a e U3BbPLEH OT IMLe MPUTEXABALI0 CbOTBETHM
paspewenus. Beako feiicraue fa ce u3gbpuwea npu . Tpsbea g ce npeany Cneyyaniyt rpvxi. (xema Ha MOHTaX: BUX

unycrpauum. Mpeaw mepsa ynotpeba ysepere ce, ye NEXHAIHOTO Mowpaue Y eeKTpUyeckata Bpb3ka a npaswaH. MPoAyKTLT Moxe Aa bbe
BK/IOYEH KbM e/1EKTPUYECKATa MPEXa, KOSTO OTT0BAPA Ha CTaHAADTH 3 KUeCTBO Ha eHepryisTa onpeaeneny o 3akoHofatencisoro. C orney 3anassane Ha
nPaBUNHaTa CTeneH Ha 3auta IP Tpsbsa Aa M3bepete AuaveTbp Ha 3axpaHBalls kaben B CLOTBRTCTBME C AMaMeTbPa Ha KabenHNs yLiep, 13non3eaH B
npogykTa.

DYHKUMNOHATHU XAPAKTEPNCTUKN

Moxe fa ce v3n0n38a BLTPE 1 13BbH NOMelLieHUsTa. OCBETUTENHOTO TANO (e BKNH4BA (pea 3ap: (P18).
MPEMOPBKU 3A EKCI1]10ATAL|,I/IS| / KOHCEPBALMA
Jla ce KoHcepsupa npu I e Ha NpojyKTa. [la e MIOYMCTBA CaMO C AETVKATHY I Cyxit Thkai. [la He ce u3non3sar

XUMWSeCkH IOHUCTBALY Mpenapar. [la He ce 3akpnea pojyKTa. [la ce ocHTypH CB06OAeH A0CTbi A0 Bb3(yxa. MPOAYKTLT MOXe 43 (e Harpee f0

TIOBMULUEHa TeMnepaTypa. MPOAYKT C HECMeHseMH U3TOUHUK Ha CBETIMHATA TN A0Aa/Auoaa LED. B ciyqai Ha HapyleHe Ha U3TOYHMK Ha (BETIMHATa,

NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpassHe. BHAMAHWE! He ce 3arnexaaifre B cBeTaMHaTa Ha Anoga / anoaa LED. [la ce 3axpaHBa NpojykTa camo ¢ HOMUHaNHO

HaNpeXeHue Wi OnpeAeneH AUanasoH Ha AajjeHt Hanpexexus. Hegonyciumo e 4a ce u3non3ea yCTpoiicTBoTo 6e3 Wik ¢ NyKHaTo 3aUTHO CTbKAo. [la He

(€ u3non3ea ﬂpDAyKIa Hd MSCT0, KbAeTo UMa HEE'/\afOﬂpMWHV\gU\OBVW Ha OKONHaTa (peﬁla Haﬂp ﬂpa)( BOAd, Bara, BMGP&LMV\ EKCNN0o3nBHa

aTMoChepa, U3NapeHis AN XUMAHECkA 4um 1 Ap. lBUXeL ce 0BeKTM (HaNpUMep KON) MOraT Aa NPUUMHAT Uly4aliHo akTMBUpaHe Ha ceH3opa. Mog

AEVHCTBIETO Ha CUNHI eNeKTPOMATHUTHI CMYLIEHIS MOTT 4a Ce NOSIBM HANPeKb(BaHe Ha paboTa Ha yCTPOiACTBOTO. M0AMSHA Ha USTOUHMK Ha (BETAMHE €

HEBL3VOXHA. AKO U3TOUHUKBT Ha (BETAHHA Ce NOBPEAM, TPOBA Ad (& MOAMEHM LANOTO OCBETATENHO TANO.

OBACHEHWE HA N3MO13BAHUTE 3HAL U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexetie, Yecroa.

P2: HoMMHanHa MolyHoaT.

P3: HomuHanet cBeTauHeH nook.

P4: LgerHa temneparypa.

P5: HomuHanHa Tpaiitodr.

P6: WHAeKc Ha AaBaHuTe LiBeroBe.

P7: Ceptudukarsl 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPX/1aBA KAUECTBOTO HA NP C 0A0bpeHwTe (TaHAapTH Ha Tep! Ha MutHuueckis Coios.

P8: Knaca I1. MpogyxT, 8 KoifTo 3a 3aluTa Cpely TOKOB YAap 0Tr0BAPS, OCBEH OCHOBHATA U30ALMS, NPUAOXEHa ABOVHA WM NOACMNEHA U30MALMS.

P9: CMBO/IBT 03HauaBa MUHUMANHOTO pazmowme Ha OCBETUTENHOTO TN0 (HGFOBWE W3TOYHULM Ha (BeTIW\Ha) 0T MeCTa 1 OCBETABAHN ﬂpelﬂMEM.

P10: brbA Ha (BeTIMHara.

P11: Npaxoycroiiuus NpoAyKT. 3aLyura CpelLly NPbCk BOAR.

P12: Moxe a e u3n0/138a BLIPE 1 M3BbH NOMELIEHNATa.

P13: TpoAYKTST He paboTit ¢ AMepH Ha (BeTUHaTa.

P14: TpozyKTsT MOXe A3 Ce U3M0/1383 CaMO B OCBETUTEHO TAAO CbC 3aLLMTHO CTbKN0. TpABBa He3a0aBHO Aa Ce CMeHN HaNyKaH Wi NOBPEeH abaxyp

UMW EXPaH, 33LUUTHO CTBKNO.

P15: MpogykTsT e B cboTseTcTaie ¢ Aupexaite Ha Esponelicknst Cbio3 (EC).

P16: Temriepatypi Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MoXe Aa Bbjie M3N0XeH NPoAyKTa.

P17: BHuman e, onacHocr o1 T0K0B yAap.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 YncToTara M okoAHaTa (pepa. lpenopbyBame PasiensHe Ha oTabLutTe of ONakoBKuTe.

P19: Tosa 03Ha4eHMe N0Ka38a HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3enHo Chbrpare Ha OTNafbLy OT eNeKTPUYECKD U eneKpOHHO 060pyABaHE. HasHaueHut o T03n

HauMH MPOAYKTH, 110/ 3a1aXa OT 106 He MOXeTe Aa U3(BLPASTE B KOda 33 06MKHOBEH BOKAYK 33€AHO C Ayrit OTNaAbLy. Te3n NPOAYKTH MoraT Aa Gbar

BPE/HY 33 0KONHATa CPEAA M HOBELLKOTO 34aBe, Te & HyXAasT OT CneLianti Gopmit Ha 06pabotka / 0non3oTBopsBaHe / peLiknipare / 0besspexaare.

11OAYKTH 03HaueHy 110 1031 HauMH TPAGBa 43 BbAAT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbBIPaHE Ha OTNaAbLYt OT eNeKTPUUECKD U eNeKTPORHO 060pyaBaHe. 3a

UHGOPMALYS 33 NYHKTOBETE 33 CbGPaHe / B3eMake NPEAOCTABAT MeCTHATE BaCTH WA ThProBUL, Ha TakoBa 060pyABate. V3Toluiero oBopyasare Moxe

(b0 A3 GbAe BLPHATO Ha NPoAaBaya, NpU 3akynyBaHe Ha HOB POAYKT B Pa3viep He No-roAsiM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKYMEHO B Chliys B, Tesn

NPaBINa Ce OTHACAT 3a PaiioHa Ha EBponedickus Cbio3. B cnyuaii Ha 4pyrv (Tpanut C1eBa Aa e NpUAarar 3akoHoBMTe pasnopestu B Cuna B (TpaHara.

MpenopbuBanle BY A e (BbPKETe C HaLl AMCTPUGYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3/jeHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHWA

Hecnassane Ha npenopbRiTe Ha Task MHCTDYKIUS MOKE £ A0BEAE Hanp. £0 N10KAP, NONPeHe, ENEKIDHIECK LK, MIHECKA TDABMI W ADYTV MaTeDAANHA
W et [ 33 MPOAYKTV Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hon 0IT0BOPHOCT 3 nomeucmmwa MPOM3TMYALLM OT HECa3BaHe Ha NPeNopbKITe Ha Tasu wwﬁymmw Dupwma Kanlux SA 3ana3sa npasoto cu 3a

BBEXAIAHE Ha NPOMEHH B MHCTDYKLSTa - aKyaHara BepCUs € JOCTbHA 33 U3TEINSHE B UHTEPHET Caiira www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

Vi3jenne npejHasHaUeHo A1s NPMEHeHIs B AOMALIHEM X03AiICTBe U AN 0BILIEr0 yroTpebeHHs.

YCTAHOBKA

TexHudeckue u3MeHeHns 3acekpeyenbl. Mpexge, Yem NpUCTyNUTL K YCTaHOBKE, U1eAyer NO3HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMeNt. V3aenve J0MXHO 3aMOHTMDOBATH

/L0 C COOTBETCTBYIOLIIMY NPaBaMK. Bcaueckite AeiicTBUS Ciedyer NPOBOATL NPM BbIKAIOYEHHOM NUTaHuK. Cnegyet cobniofaT 0CoBYH0 OCTOPOXHOCTD.

(xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb MANioCTpaLLMio. Mepe NepBbIM yNOTpebAeHIem U3AeNUS Cleayer NpoBepUTb MexaHUUeckoe KpeMneHie it SneKTpHyeckoe

CO_ANHEHMe. VI3aenue MOXeT BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTaIOLIEH CeTH, KOTOPas ICNONHSET Ka4ECTBRHHbIE CTaHAAPTbI JHEPTUH, YTBEPXACHHBIE NPaBOM.

[In nogzepxaris LONXHOT0 ypoBHs P CneayeT nojobpath AuaMeTp NPOBOAa NUTaHHS K AaMeTpy kabenbHOro BBOA, UCMOb3YeMoro B NPOAyKTe.

DYHKUMOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPUMEHSTH BHYTDM 1 CHAPYXW NOMelLieHiiE. CBETUALHUK BKTIOUAETCS aBTOMATHYeCKY NOCTe HaCTynAeHvs TemHotel (P18).

COBETbI NO 3KCNYATALWWN / KOHCEPBALUA

VX0 3 U34/MeM NPY BLIKNK0UEHHOM MUTAHK, TONLKO IOCTe TOTO, KaK H3enite OCTbIHET. YHCTUTL UCKHOUMTENBHO ACTMKATHbIML U CyXiMM TKaHAMM. He

NPUMERSTH XAMUHECKIX YHCTALIUX (DEACTB. He 3akpbisatb u3genue. Obecneunts (BobOAHbIA A0CTyn BO3AyXa. W3feane MOXer Harpesatscs 40
W3genue ¢ Hec UCTOYHMKOM (BeTa Tvina Anoga LED. B ciydae noBpexgieHus UCTOuHVKa (BeTa, U3genue He

niogAaeTcs nounke. BHIMAHUE! He BCMATPUBATHCA B (BETOBbI Nlyuwt AM0Aa LED. V13genve nutaerca neknioumTentHo 3HameHateIbHbIM HanpsxeHuem

W YKa3aHHbIM HanpsXeHuem. Hefonyciumo ucnonb3osanie npubopa bes un ¢ NOBPEXIHHbIM 3aLIMTHbIM CTEXIOM. He NPUMEHSTS U3Aenue B Mecrax

C HEBBITOZHbIMY YCTOBUAMM OKPYXEHUS, Hanp. Nblb, BOAZ, BAAKHOCT, BUODALIMM, HANPSXEHHR aTMOCQEPa, XMUYECKVE UCNAPEHIS WAN a3kl U T.A.

JlBuraioivecs 06beKTb (Hanp. MallHbl) MOTYT BbI3BaTb C1yuaiiHylo aKTMBI3aLIMIO JaTuuKa. B chepe AeiCTBUS CHABHBIX SEKTPOMArHHTHbIX NOMEX MOryT

BbICTyNaTb nepe6ou PaboTbl U3genus. 3amieHa MCTOUHMKa (BeTa B CBETMNbHIKE HEBOMOXHA. 3aMeHuTe BeCb (BETULHUK B Clyuae MOBPEXAeHNs

WCTOYHUKA (BETa. -

OBbACHEHA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBO/1IOB

P1: HanpsixeHye HOMUHaNbHOE, YacTora.

P2: HoMWHanbHas MOWHOCT.

P3: HomuHanbHas cpys caea.

P4: Temneparypa gera.

P5: HoMUHanbHast NpouHoCTb.

P6: KoagumeHT LBeronepesaun

P7: Cepruuar cooTBeICTBNS, NOATBRPXAAIOUMI COOTBETCTBME KauecTBa np C Y18 MU ¢

(0103

P8: 11 Knacc. B aHHOM U34enuH 31LTHYI0 GYHKLIMIO OT NOPaXeHUS NeKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U301, UCNONHSET Takke NPUMEHEHHas

ABOVHAA MW YCneHHas u3onaLA

P9: CMmBoN 0603HaYaeT MUHNMANbHOE PACCTORHHE MeXAy CBETUNLHIKOM (Er0 UCTOUHHKOM CBETa) 1 OCBELIGEMbIM 06LEKTOM,

P10: Yron ocseuems.

P11: W35enve nbineHenpoHHLaemoe. 3aLuTa T pbi3r BOAbI.

P12: MOXHO MPUMEHSTb BHYTDY U CHAYXY OMeLLEHMiA.

P13: Usnenve He paboTaer C yTeMHUTENIMM OCBELLIEHNS.

P14: V13ienue MOXHO NPUMEHSTH TONLKO B KOPIYCE € 3AILMTHbIM CTeKOM. CReAyer HeMe/NEHHO MOMeHSTb NOTPECKaRHbII WM CnopUeHHbIii abaxyp

W 3KPaH, 3aUNTHO CTeK0.

P15: W3genve Beinonnsier Tpebosanus Aupexivsa Esponetickoro Coro3a (EC).

P16: [lnanasoH Temnepatypsl okpyXatouieli cpegbl, B KOTOpoii MoXeT pabotath U3genvie.

P17: OCTOpOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHYA INEKTPUUECKIM TOKOM.

SALLMTA OKPY>KAHOLLLEW CPEADI

3aborbTech 0 yuCToTe i OKpyXalolLeli cpese. PeKoMeHzyem COpTMPOBKY OT6POCOB.

P19: [laHHoe 0603HaueHMme yka3blBaeT Ha HeObXOAMMOCTb (ENeKUMOHHOD C60pa MCMOAb30BAHHbIX MMEKTPUYECKHX U 3AEKTDOHMYECKMX NpUBOPos

AOMalLHero 061xoAa. PasmeueHHbIe TakiM 06pa3soM U3AeNNA HeNb3A BbIKIAIBaTb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO FPO3UT WTpag. aHHble n3genns

MOIYT 6bITb OMACHbI 19 OKPYXatOLLIEii CPeabl 1 AN 350POBLA IK0eid, OHY TPE6yKoT C ii Gopmbl nepepaboTkm / Boca / peupkmHra

/ 0be3BpexvBaHuts. [laHHble W34eNns Clefyer OTATb B MYHKT C6OPa W yTAM3ALUM SNEKTPUYECKOTO W INEKTPOHHYECKOTO 060PyA0BaHIA. MHGOpMaLM

Ha TeMy NyHKT0B G0pa/npyeMa pacnpOCTRAHSIOT NOKa/lbHbIe BAACT WA NPOAABLILI 060PYA0BAHHS AJHHOO TUNa. Vcnoab30BaHHoe 060pyA0BaHue

MOXHO Takxe 0T4aTb NPOAABLY, ECIN HOBOE U3A€NNe KyNNEHO B YnUIE He GOJ'H:U.IE, Yem HoBoe OGOpyAOBaHMe T0r0 Xe BiAd. Boiwe nepeyucneHHole

npasina kacaiorca Tepputopwu Esponedickoro Coto3a. B cnyuae pyrux rocyaapcrs, Creyer NpuAepXBaTbCs NPas, AMACTBYIOLLX B AAHHOM rOCyAapcTge.

PEKOMEHAyEM KOHTaKT € AM[IpV\ﬁbIﬁIDpOM HALero u3enns Ha AaHHDﬁ TeppuTopuy,

MNPUMEYAHWUA / YKASAHNA

HecobnioeHie 4aHHO MHCTIDYKLW MOXET NPUBECTI, HANPUMED, K NOXPau, 0XOraw, NOPAXEHHEM JNeKTDUUECKAM TOKOM, a TaKXE K ADYTIM MATePUaNbHbIM U

HeMaTepUanbHbIM yObiTkau. JononHuTenbHas MHGOPMaLIS Ha Temy T0BapoB Mapkyt Kanlux focynka Ha caifte: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBeHHOCTA 38 NOCTEACTBNS, Bbi3BaHHbIE B (BA3Y1 C HECODNKOABHUEM NPeANCaHMiE AaHHOT MHCTYKLM. Komnanns Kanlux SA ociasnser

32 060 PaBO BHOCHTb U3MEHEHIS B MHCTDYKLIIO - Teyllas BepCA 419 CKaumBaHutA Ha Caiire www.kanlux.com,

Ha Teppuiopuu TamoxeHHoro

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3Haverwit 415 3aCTOCYBAHHA Y AOMALIKbOMY FOCTIOABPCTBI | 3TalbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiHi 3MiH BUMAraloTb 3rofu BUPOGHNKA. Tlepes MOYaTkoM MOKTaXy HeobXigHo 03HaHOMUTICA 3 iHCTPYKL€K. MOHTaX NOBMHeH BUKOHYBATCA
006010 3 BIANOBIZHMMM KOMNeETeHLiaMM. Bei onepaLlii NOBMHKI MPOBOAUTVCA MPW BAIMKHEHOMY XVBAeHHI. HeobxigHo Gyt ocobnuso obepexmm.
CXeMa MOHTaXy: AWB. inlocTpalito. Mepes nepuM BUKOPHCTAHHSM HEO6XIAHO MepeKOHATUCH, (IO MeXaHiuHWii MOHTaX | enexTpuHe MijKioYeHHs
3giiicHeni NpaBiAbHO. BUIO MOXHA BKMIOUATA Y MepeXy XVBeHHs, WO BIANOBIAGE CTaHJApTaM WIOZO eHePril, BU3HAYeHAM BIANOBIAHMM
33KOHOAABCTBOM. /1 NIATPUMKY HaNeXHOTO ik IP cnig nigibpam Alametp NpoBOZY XMBNEHHS A0 AiaMeTpy KaBenbHOro BBOAY, BUKOPHCIOBYBAHOTO B

npogyKti.

QEY}Y-IKLUOHAHI:HI XAPAKTEPUCTUKWN

BUKOPHCTOBYETBCS ML BCEPEANH | 30BHi CBITUNLHUK BKI0YAETbCs
PEKOMEHZAUII LLLOAO EKCI'IHYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
TexHiuHi poBoTH NPOBOAWTA NPH BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NICNS TOT0 Ak BDIO BUCTUTHE. UACTATI LU M'SKOKO Ta CyX0I0 TKaHWHOKO. He BUKOPUCTOBYBaTH
XiMiYHIX 33C06iB UnLLeHHS. He HakpusaTi Bpoby. 3abe3neunTit JocTyn NOBITPS. BUpIb Moxe Harpisatics 40 BICOKOT TemnepaTypu. BUpi6 3 HesmiHHIM
JxepenoM csimna Tuny gios/giogn LED. Y BUNaAKy MOWKOAXeHHS AXepena CBina, BUpi6 He Hajaetbes A0 pemMoTy. YBATAI 3aboponeHo AuBnTUCS
6e3M0cepeaHbO Ha CBITN0BHI NPOMiHb Aioga/Aioais LED. BUPIO X1BUTLCS BUKAIOUHO HOMIHANbHOID HAMPYTOH, 400 Y HANPYrOl0 3 BKA3AHOTO AjanasoHy.
3360poHeHo excnayarysar BUDI6 6e3, 360 3 NOLKOAXEHIIM 3aX1CHUM CKNOM. Bpi6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLAX 13 LIKiANMBIMH YMOBAMH,
Hanp., nun, 6pyp, Boga, BONOra, Bi6paLix, BMGYXoHeGe3neuHa atmocdepa, XiMiuHi BUNApK TOLIO. 3aMiHa AXepena CBiTna y CBITATbHIKY HEMOXAMBA.
3aMIHiTh BeCh CBITWIbHUIK B Pa3i MOWKOXEHHS fXepena caira.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MO3HAYEHL | CUMBO/IB

P1: HominansHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrb.

P3: HomiHanbHMii CBITN0BMIA NoTiK.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HoMiHanbHa Tpusanicib.

P6: Ingexc konboponepegaui.

P7: Ceprdikar BiANOBIZHOCTI, 40 NIATBEPAXYE BIAMOBIAHICTb SKOCTi NPOAYKLLT 40 3aTBEDAXEHUIX CTaHAaPTIB Ha TepuTopii MuTHoro coro3y.

P8: Knac II. Bupi6, y skomy 418 3axcTy Bif YPaXeHHS enekTpuuHM CTpYMOM, OKpiM OCHOBHOT 130AALLi, BUKOPUCTOBYETbCA NofBiiiHa abo mocuneta
3oL,

P9: CUMBON BU3HAUAE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (i0r0 AKepena caitna) i Micub i 06'extiB ocaiTneHHs.

P10: Kyr ciTiHHs.

P11: Bupib YacTkoBO 3axviLLeHwid Bia NOTPANASIHKA nvAy. 3axucr Big 6pu3Kis BoaN.

P12: BUKOPUCTOBYETHCA MW BCePeAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P13: Bupi6 HenpucrocoBaHmit 40 CNIBMPAL i3 3aTeMHIOBaUeM OCBITIEHHS.

P14: Bupib MoXHa BUKOPHUCTOBYBAT ALLIE B KOPMYC, WO MAE 3aXMCHY LUMOKY. HeoBXiaHO HeraiiHo 3amiHAT TPICHYTVIA KOBNaK, eKpaH Ut 3axucHe Cko.
P15: Bupi6 sianosisac simoram Jupexrus €spocoiosy (€C).

P16: [liana3oH Temnepatypu HaBkoAMLIHLOO CePEA0BULLIA A0NYCTUMMIE A1 BUPOGY.

P17: 06epexHo, Hebe3Neka ypaxeHHs enexTpUyHM CTPYMOM.

3AXUCT HABKOJIVLLUHBbOI O CEPEAOBULLA

TMiKny/iTecs PO YNCTOTY | 30BHILLHE CepeAoBiLLe. PeKOMEHYETbCA PO3AINATU BIAXORM.

P19: Lle no3HaueHHs BKA3yE Ha HEODXIAHICTb PO3AINAT BUKOPUCTaHE eNeKTDUUHE Ta eNeKTPOHHE 06ajHaHHS. BUPOGH 3 Takum MO3HAUeHHsM
3360POHEHO BUKIAATH A0 3BUYVHOTO CMITIA 3 IHWMMI BIZXOAAMM Nij 38rpo30K0 Wipady. Taki BUPOGH MOXYTo CIDUUMHUTA WKOZY HABKOMUIIKBOMY
CepejoBHULLY | 30POB'0 MKOAMHM, Li BUOBY noTpebytoth cneLianbHoi Gopwu nepepobik / pereHepauu / 3HeWKOAXeHHs. BUOBM 3 TaKiM
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTACA Y NYHKTY 360Py BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUUHOTO it I dof Ui0A0  NyHKIiB
360py/NpHiiMaHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLeBMX OpraHax Bnagw, abo NpoAaBLS 0bAaAHAHHS. BMKOpMUaHG 0BN1aAHaHHA MOXHA TakoX MOBEpHYTI
NIPO/aBLIBI Y BUNa/KY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY, y KINbKOCTI, L0 He NepeBMLLYE HOBOTO 0BMaAHAHHS LIOrO X BUAY. BullieHase/eHi NoNOXeHH AiloTs
Ha Tepuropii €poneiicekoro Coto3y. s iHlwiX AePXas Chijj 3aCTOCOBYBATA 3AKOHOMOADXEHHS, LD ATH0Tb Y AaHiid AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS 4O
HaLworo ACTpub'ioTopa Ha Aakiii Tepuropii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegorpyMat pekomeraait gaHoi IHCTpYKU MOXe CIpUUMHITH, HaNp., NOXEXY, Ok, YaXEHHA eneKTPU-HIM CTPYMOM, TIneCHi TPaBH Ta 3a8JATH Lo
MaTepianbHo i HemarepianbHol Wwkogy. A0RaTK0BY iHopHMaLLf0 LWOA0 NPOAYKTIB TOproBoT Mapky Kanlux MOXHa OTpUMar Ha Be6-CropiHu: wwkanlux.com
Kanlux SA He Hece B, i 33 HaCnigkn T JaHof iHarpykui. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a c060t0 npaso BHOCUTY 3MiHK B IHCTpYKLt0
- 10T04Ka BEPCis /15 CKauyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. GammKs gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais palvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy vidue ir iSoréje. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos (P18)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody
Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, spro%lamop atmosfera, cheminiai
garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukmé

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uétvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P8: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P9: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

nicns HactaHks Tempssn (P18).

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smigio rizika.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P19: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
imoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy r elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcifa -
aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV 3

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lIzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas athilst energjas kvalitates standartiem pec
likuma. Lai saglabat attiecigu IP lfimeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Var lietot telpu iek$a un arpuse. Gaismeklis iesledzas automatiski mijkresl (P18).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacia javeic esot izslegtam sprieguman. pec tam kad fzstradajums atdaisis. Tiit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tiriganas iczekjus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperattras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. adens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekI nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas
avots ir bojats. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoanas indekss.

P7: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina Emduktuas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens SJakstiem.

P12: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES).

P16: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektroSoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P19: Tas apziméjums rada ka ir vajadiziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai STtipa iekartas pardeveja. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neievéro3ana var novest fidz piem. eka radianai, Sokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud duses ja
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist
tuleb dllekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilst ihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energ\avﬁrguﬁa, mis téidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Vastava IP-Kassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks
tootes kasutatud drosseli labimagdule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Valgusti kdivitub automaatselt parast loojangut (P18).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise 6dsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult omadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilsi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade voib k Seade
LED titipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU‘ Mitie vaadata ﬁwka\l LED dioodi/dioodide valguse
allikasse.Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaanuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet i tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna lootm%\mused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu valgusti valja vahetada. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vaimsus
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Vdrvitooni temperatuur
P5: Rating " i vastupidavus
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient
P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P8: II Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P9“ Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle ikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
P10: Valgustusnurk
P11: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga
EM: T(ﬁodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte,
aitse klaasi.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele
P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P17: Tahe\epanu e\ekm\oogw oht.
KAITSE

KESKONNA
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P19: See marg\slusﬂa\tabva]adustera\d\koguda 1 elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
timbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevGtu / korvaldamist Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miltijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad sama\aagw uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Teavet koj um\spunLtide/vastwﬁtm\se kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasmuyad. Ulevalpool toodud reegﬁd kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iinendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kiesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahHuslada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiisilisi V\%BSIUSI ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebi: www.kanlux.com. Kanlux SA e kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

3aBaHTa>XeHo 3 mamadecor.ua
[=v—]}

50Hz 2x0,75-1,5mm’

= T W

| - T ey

W VE 1)
180°



https://mamadecor.ua

